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INTRODUCCION 

1. En el presente informe se describen les actividades de le Fuerza de Emergoncie 
de les Neoionea Unidas (FENU) durante el periodo comprendido entre el 18 de octubre 
de 1978 y el19 de Julio de 1979. La finalidad del presente informe es propor- 
cionar al Consejo de Seguridad una relación completa de las actividades de la 
PENU durante este período en cumplimiento del mandato establecido por el Consejo 
en sus resoluciones 340 (1973) y 341 (1973), de 25 y 27 de octubre de 1973, Y Pro- 
rrogado en sus resoluciones 346 (1974), de 8 de abril de 1974, 362 (1974), de 
23 de octubre de 1974, 368 (1975), de 17 de abril de 1975, 371 (1975), de 24 de 
julio de.1975, 378 (1975), de 23 de octubre de 1975, 396 (1976), de 22 de octubre 
de 1976, 416 (1977), de.21 de octubre de 1977 y 438 (1978), de 23 de octubre 
do 1978. 

2. Desde mi titimo informe de 17 de octubre de 1978 (S/l2897), la situación en 
la zona de operaciones de la FEXU he permanecido estable y le Fuerza ha seguido 
desempeflando sus funciones y responsabilidades de acuerdo con su mandato. Con la __ 
cooperación de ambas partes, ha podido cortribuir al mantenimiento de la cesación 
del fuego dispuesta en la resolución 333 (1973) del ConseJo de Seguridad, de 
22 de octubre de 1973. El.25 de abril de 1979 entró en vigor un tratado de paz 
entre la República Arebe de Egipto e,Isreel. 

.I 

1. COAWOSICION Y DESPLIEGUE DE LA FUERZA 

A. Composición y mando 

3. Al 16 de julio de 1979, los efectivos de la l?usrze eran los siguientes: 

;. Australia 46 .- 

Canadá '844 

Finlandia 522 
_ 

Ghana 595 : 

Indonesia 510 

Polonia 923 
Suecia -2% 

TOTAL 4 031 

Las cifras de efectivos correspondientes a los componentes lof$ísticos canadiense 
y polaco destinados a la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de 1-a Sepa- 
ración (FNUOS) no se incluyen en el cuadro que antecede. Una compafiía reforzada 
del contingente fi31and& se asignó tenporalmente a la FNUOS el 15 de marzo de 
1979 l 

Asl, el número de efectivos del contingente finlandés está por debajo 
de lo nomal. 
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4. Además, la FENIJ cuenta con la asistencia de 120 observadores militares, 
miembros del Organismo de las Naciones Unidas par-ala Vigilancia de la Tregua .w 
Palestina (ONwr).. El ONWT facilita los servicios de este grupo de observadores* 
denominadO Crupo de Observadores Sinaí, en el marco de las atribuciones de la 
FEm, que establecen la cooperación del ONulfT con la Fuerza. Se asignan a loS 
obscrvadore8 tareas especiales confiadas a la Fuerza y quedan incluidos bd0 la 
resPonsabiZdad operacional del Comandante de la Fuerza. 

5. Sif.Pe siendo Comandante de la Fuerza el Cenerd de División Rais Abin. El 
Teniente General Ensio Siilasmo sigue siendo Coordinador en Jefe de las Misiones 
de hs ~~iOIU?s Unidas de mantenimiento de la paz en el Oriente Medio. 

B. Despliegue 

6, DU.IWJA~ el período que se examina hubo sólo cambios inaignificmtes cn e1 
despliegue de la 'ENU. El despliegue de la Fuerza al 1.6 de Julio de.1979 era 
el siguiente bh6e CL mf3gtk sdgmt0): 

aI Batallón sueco: Csmpamento de base en Bsluza. Ocupa trca Puestos dc 
mando adelantados y 18 posiciones en la zona amortiguadora 1, en un sector,que 
Se extiende desde el Mar Mediterr&eo hasta ua líuea al sudeste de Ismailla. 

b) Batallón ghanés: Campamento áe base en Mitla. Ocupa watro Puestos de 
mando adelantados y 18 posiciones en la zona amortiguadora 1, en un sector q?le se 
extiende desde el límite meridional del sector sueco hasta una línea al sur de 
Mitla. 

cl Batallón indonesio: Campamento de base en Wadi Reina. OcUPa un Puesto 
de mando adelantado y ocho posiciones en la zona amortiguadora 1 y un puesto 
de mando adelantado y ocho posiciones a lo largo del golfo de Suez, en un sector 
que se extiende desde el l&n.ite meridionsl del sector ghanés nasta una linea al 
sudeste de Raa Sudr. 

d) Batallón finlandés: Campamento de base en Abu Rudeis. Ocupa tres 
puestos de mando adelantados y lk posiciones a lo~largo del golfo de Suez y en 
las zonas amortiguadoras 2A y 2B, en un sector que se extiende desde el límite 
meridional del sector indonesio hasta Abu Durba en el sur. En marzo de 1979 
se cerraron dos puestos de control, después de que se enviaron 151 hombres a 
la FNUX. Las labores asignadas a estos puestos de control las ejecutan otros 
puestos de control situados en la vecindad. 

e) Contingente canadiense: El contingente canadiense tiene su base de 
operaciones en el campamento de El Gala, en Ismailía. Proporciona a la Fuewa 
apoyo en materia de suministros, mantenimiento, comunicaciones, control de movi- 
miento, servicios postales y transporte aéreo y tiene destacamentos de apoyo 
distribuidos en toda la zona de operaciones de la l?ENU, incluso un peque60 ,rllr)o 
de ~10s 30 hombres desplegados en 1~ base logística adclantsda dc El Tasa. 

/ . . . 
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Con cl propósito de sembrar la discordia entre Viet ?!am y otros países del 
Asia sudoriental, los Gobernantes de Pekín también han reDctido, una y otra vez, 
detestables tergiverasaciones de la situación imperante en Kampuchea y de la 
llamada ‘iamenaza” vietnamita a Tailandia, 

En verdad, actualmente reina una situación de tirantez en la península de 
Indochina y en el Asia sudoriental. La causa de la tirantez en el Asia sudoriental 
no reside sino en la política de expansión y hegemonía propia de gran Potencia que 
siguen los pobernantes chinos en esta región, como lo puso de manifiesto la parte 
vietnamita en reuniones anteriores, especialmente en la reunión del 5 de Julio. 

Apenas cesados en la península de Indochina los disparos de la agresión 
estadounidense, los Gobernantes de Pekín, que habían hecho preparativos con mucha 
anticipación, asumieron las funciones de gendarmes internacionales y neocolonia- 
listas de los imperialistas de los Estados Unidos y volvieron a traer la guerra 
a esta parte del mundo. Febrilmente armaron a la camarilln títere de Po1 Pot-Ieng 
Sary y se sirvieron de ellos para consumar un genocidio en Kampuchea, donde tres 
millones de personas fueron asesinadas y los cuatro millones restantes fueron 
víctimas de tratamientos feroces. Al mismo tiempo libraron por su intermedio 
una sangrienta guerra de agresión contra el pueblo vietnamita en su frontera 
sudoccidental. Después de la severa derrota que sufrió en Kampuchea su política 
hegemonista de gran Potencia , movilizaron 600.000 soldados y se lanzaron directa- 
mente a una merra de agresión en gran escala, que devastó seis provincias septen- 
trionales de Viet Nam. Con estas guerras y este Genocidio han pisoteado Grosera-. 
mente los derechos nacionales fundamentales de los pueblos de Viet Matn, Kampuchea 
y Laos, dejando a su paso consecuencias incalculables y poniendo en erave peliwo 
la paz y la estabilidad del Asia sudoriental. La humanidad recordará siempre 
estos crímenes. 

Los gobernantes chinos procuran ahora apuntalar a los bandidos que restan de 
la camarilla de Po1 Pot-Ieng Sary con armas, municiones, alimentos y dinero, así como 
maniobras políticas y diplomáticas de toda índole. En un intento de volver a 
inponer su despiadado régimen genocida y su dominación neocolonialista sobre 
Kampuchea, que sirva de trampolín para una agresión contra Viet Mam y para la 
expansión a otros países del Asia sudoriental, se empeîian en ignorar por completo 
la dura verdad de que la situación en Kampuchea es irreversible. 

Son ellos los que han tomado el lucar de los imperialistas de los Estados Unidos 
al promover y comandar a los grupos de bandidos de Vang Pao, I:onf$e, etc., orp,anizar 
grupos de secuaces, concentrar tropas cerca de la îrontcrcr, dedicarse a actividades 
perturbadoras 9 subversivas y a@+cs ivas que amenxan gravemente la independencia 1 
la paz, la estabilidad y la integridad territorial ò.e la República Ikmoci~ática 
Popular Loo. 

Son ellos los que se valen ‘de subterfugios y se rchúsan ;2 comprometerse en 
forma alcuna con los Gobiernos del Asia sudoriental q\le los exhortan a que dejen de 
fomentar y utilizar dóciles organizaciones dc bposición política y armada y emplear 
“quintas columnas’i, reclutacias entre las decenas de millones de chinos de Ultramar 
que SC encuentran en el Asia sudoriental, para sus intentos de dominación, pertur- 
bación, injerencia y subversión dirigidos contra varios países de esta rcf$ón. 

/ . . . 
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. 1s 
c> Contingente ghanés: El grueso del contingente hizo la rotaci&.dos 

veces, en octubre de ig78 y en abril de 1979. : 

d) Contingente indoneaio: La rotación del contingente completo ae hizo 
ea noviembre de 1978 y nueVamente en mayo de 19‘73. :,.. .. .' 

4 Contingente polaco: La rotación del contingente completo se hizo dos 
en noviembre y diciembre de 1978 y en mayo y jünio de 1979. 

Contingente sueco: La rotación del contingente completo se hizo dos 
en ~ci~mbre de 1378 y en junio de 1979. 

Contingente custrali~o: Se hace una rotación parcial del personal 
en pcquenos grupos cada seis semanas. 

II. ALOJANlENTO Y ABOYO LOGISTICO , 
. 

A. Alo,lnmiento 

3. Durante el período que se examina, las actividades se dirigieron a mejOrar.el 
nivel de alojamiento en los lugares donde esI& ubicadas las unidades y 10s 
zubunidades. El nuevo almacén de provisiones de la FENU en Ismailía quedó termi- 
narlo en febrero de 1979 y se encuentk ahora en pleno funcionamierto. 

B. Apoyo logístico 

10. Los plazos de entrega de las adquisicione&.ae han reducido considerablemente 
con reGpeCt0 a lcts raciones mediante la introducción de sistemas de abastecimiento 
por contrata a largo plazo. Se están tomando medidas para ampliar la aplicabili- 
dad de estos sistemas a otras esferas de las necesidades ordinarias. Las dificul- 
tades en el suministro de energía mencionadas en mi GTtimo informe (Wl2897, 
párr. 16) se han reducido en gran medida, se han instalado generadores y se han 
construido cubiertas protectoras 'para los generadores en toda la iona de la FENU. 

ll. Duraste el período que abarca el presente info.rme, se ha reducido el parquî 
de vehículos y la organización pertinente, La proporción de vehículos que no están 

en circulación por razones de mantenimiento ha sido elevada debido a la anti&Ücda(i 
de la flota y e los retrasos en la entrega de nuevos vehículos. 

12. Con 1~ inau[:uración del nuevo almacén de provisiones (pibr. 9 supra), han 
txlorado considerablemente~la distribución de las raciones y SU sistema-de 

contabilización. 

13. El abastecimiento de ag~n a la zona amortiguadora 1 h& continuado siendo 
un problema. Desde abril dc 1979, la tubería ha sido deficiente. Se nantienc 
enlace cn forma reguhw con las autoridades egipcias.e israelíes en un esfuerzo 
por medorar la situación. Hasta ahora, el reparto de agua por camión ha pcrmi- 
tido continuar abasteciendo a las unidades cuando no han funcionado 1~s tQbe).'íar,. 

/ . . . 

.- ---. --- - -.. - -.-.. -___ . ..-.. .._ ._. - ..-. ~. - - - -. - ._ .~ . - __. _ . 
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14. El centro de operaciones logísticas canadiense de El Gala continíía funcio- 
nsndo durante las 24 horas del día, y por conducto de ese centro pueden sclici- 
tarse recursos logísticos polacos y canadiensee. La compafifa de ingenieros polaca 
sigue efectuando tareas de limpieza de minas y despeje de carreteras, purificación 
de gua y reparación y construcción de edificios.. Durante esas operaciones de 
limpieza se han destruido máe de 21.000 minas, proyectiles de artillería, cohetes 
y otros artefactos explosivos. 

III. ACTIVIDADES DE LA FUWA' . 
i,. s. 

A. ' ,J%inciones y directrices 'I " 

l5. La FENU ha continuado operando en el marco de las funciones y directrices 
de la Fuerza esbozadas en mi informe al ConseJo de Seguridad de 27 de octubre 
de 1973 (S/11052/Rov.l) y ha continuado cumpliendo con las tareas concretas con- 
fiadas a la FENU y al Coordinador en Jefe de las Misiones de las Naciones Unidas 
para el mantenimiento de la.paz en el Oriente !4cdio en virtud del Acuerdo entre 
Egipto e Israel de 4 de septiembre de 1975 y del Protocolo a dicho Acuerdo. El 
Coordinador en Jefe y el Comandante de la Fuerza han continuado la práctica de 
celebrar reuniones por separado con las autxidades militares de Egipto y de 
Israel en las cuestiones referentes a la Fuerza. 

B. Libertad de circulación 

16. Los arreglos actuales en lo relativo a la libertad de circulación de ciertos 
contingentes no satisfacen aGn los requisito6 necesarios para un funcionamiento 
integrado y eficaz de la FENJ como unidad militar y se sigue haciendo 10 posible 
por lograr la plena libertad de circulación del personal de ,todos los contingentes. 

C. Asuntos del personal 

17. La disciplina, la comprensión y el comportamiento general de todos los miembros 
de la FENU han continuado siendo eJemplares, lo que hace honÓr a los soldados 
y sus coma;ldantes, así cor.3 a los países que aportan contingentes. 

18. Durante el período que SC exmAna, tres miembros del contingente indonesio 
y un miembro del contingente canadiense murieron como resultado de accidentes. 
Dos miembros del contigentc finlandcs, un miembro del contingen-be polaco y un 
miembro del contingente sueco murieron i.ror otras causas. 

D. Observancia de la cesación del fuego y aplicación del Acuc~do 
entre Egipto e Israel de 4 de septiembre de 1975 y del 
protocolo de 22 de septiembre de 1975 

19. La Fuerza ha seguido supervisando la observancia de .la cesación del fuer- y 
ha prestado asistencia en la aplicación del Acuerdo entre Egipto e Israel de 
k Se septiembre de 1975 y del Protocolo de 22 de septiembre ae 19'75. 

/ . . . 



20. El 25 de mw'~, de conformidad con un acuerdo loeredo entre F&ipto e Israel 
como Parte de un tratado de paz, las fuerzas israelíes se retiraron del norte de 
Sid hacie el este do El Arish y las autoridades egipcias.tomaron el Control de 
esn zona, La FEiW no estuvo vinculada a ese movimiento fuera de Permitir el 
ncces0 del personal. egipcio a la zona amorti-adora y las zonas de limitación do 
fuerzas Y armetnentos y proporcionar escoltas 8 las partes dentro de estas zonas 
p Qedids que se reslizaba el retiro israelc, 

21. En la zona amortiguadora 1, excepto en la parte en que se han desPlcf@do ahora 
fw%s egipcias., la FIWJ ha continuado separado físicamente les zonas de limi- 
tación de fuerzas y armamentos. La FEw tmbiên proporcione escoltrr e visitantes 
autorizados no pertenecientes a las Naciones Unidasy a miembros de las Partes 
que se dirigen a las estaciones del sistema de alarma anticipada 0 regre**n de 
ellas. 

22. Dwate el período que se examina, equipos israelíes de limpieza de minas 
escoltados por lo FEBU han retirado unas 37.000 minas de la parte sur de la zona 
amortiguadora 1. 

23, En la zonc meridional, a 10 largo del golfo de Suez, la Fuerza sigue supervi- 
sado el Acuerdo en la zona desmilitarizada y en las zonas amortiwadoras 2A 
y 2B. La FENU cumple esta funci6n por medio de puntos de control y patrullas 
céreas y terrestres. La FENJ Controla los tramos comunes de carreteras de 18 
wrie Iueridional y suminis-tra las.escoltas que se solicitan. 

24. Curante el periodo que se examina no hubo violaciones importantes del ACuer 
por ninguna de las partes. Se denunciaron incursiones de menor importancia cn 
la zona amortiguadora por tierra o por aire, y las. partes actuaron respecto de 
ellas en forma satisfactoria. Las denuncias de cada parte son transmitidas Por 
el Coordinador en Jefe o por el Comandante de la Fuerza a le parte respectiva. 

25. Le FENU ha continuado las inspecciones de las zonas de limitación de fuerzas 
y de arnúnentos y de restricción de misiles, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo 
del 4 de septiembre de 1975, excepto en la zona en que desde mayo de 1979 csth 
desplegadas las fuerzas egipcias. 

E. Actividades humnnitarius y cooperación con el ---- 
Comite Internacional de la Cruz Roja (CIClF 

26. La FENJ ha seguido prestando asistencia 8 los rePresentantes del CICR dandO 
fficilidadcs para la reunión de familias y el intercambio de estudiantes en cl 
norte de la zona amortlgundora 1. Durante el período que se examina, 1.573 per-- 
sonas cruzaron de Egi;>to 21 territorio ocupado por lsrael y 1.350 del territorio 
ocujxd3 por Israel a Egipto. Desde la devolución de El Arish c Egipto, la FEMlJ 
ya no participa en esos intercambios. 

/ . . . 
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IV. ASPECTOS FINANCI~OS 

27. En su resolución 33113 C, de 8 de diciembre de 1978 s la Asamblea Gcnewl, 
entre otras cosaf3, autorizó al Secretario General a con,trucr obligaciones respecta 
de la Fuerza de Emergencia de los Naciones Unidas a una tasa de no más de 
6.082.333 dólares de gastos brutos (6 millones de gastos netos) por mes para el 
período comprendido entre el 25 de julio y el 24 de octubre de 1979, inclusive, 
si el Consedo de Seguridad decide mantener en funcionea a la fuerza más nll6 del 
período de nueve meses autorizado en virtud de su resolución 438 (1978) de 23 
de octubre de 1978. En consecuencia, los Castos de la FEMJ para las Naciones 
Unidas dependerán, a partir del 25 de julio de 1979, de las disposiciones que 
tome sl ConseJo di! Seguridad. 

V. APLICACION DE LA RESOLUCIOH 338 (1973) DEL CONSEJO DE SEGURIDAD ' - _ 

28. Al decidir en su resolución 438 (1978) prorrogar el mandato de le FENU por 
un período adicional de nueve meses, hasta el 24 de julio de 1979,'~; Consejo de 
Seguridad también pidib al Secretario General que presentara sl concluir ese período 
un informe sobre la evolución dc la situación y sobre las medidas tomadas para 
aplicar su rusolución 338 (19‘?‘3). . 

JL. . . . 

Luego de los acontecimientos esbozados en mi último informe amplio acerca 
%*la situación en el OrienSe Medio, de 17 de octtibre de 1978 (A/33/311-S/12895), 
la Asamblea General aprobó una nueva resolución en que insistía enla necesidad 
de lo@ar un arreglo amplio del Oriente Medio (resolución 33/29 de 7 de diciembre 
de 1978). 

30. En una carta de fecha 16 de marzo,de 1979 (A/34/124), el Primer Ministro 
y Ministro de Relaciones Ekkeriores de Egipto me informó de que se había negociado 
un tratado de paz entre Egipto e Israel. Posteriormente, los Representante3 

Permanentes de Egipto (A/34/214) y de Israel (A/34/231) me informaron acerca de la 
aprobación del tratado por los ór&anos legislativos de sus respectivos palses y de 
su entrada en vigor el 25 de abril de 1979. El tratado también fue motivo de 
comunicaciones que mc dirigieran ciertos Estados Miembros y que fueron distribuidcr: 
como docuentos oficiales de las Naciones Unidns (S/13181, A/34/129-S/13189, 
A/34/133-S/13194, A/34/202-S/73201, A/34/160-S/13216 y Corr.1, A/34/182-8/13248, 
A/34/1e4-S/13354). 

Vi. OBSERVACIONES 

31. Durnnte el período que se e.yEmina, la situación en el sector eSipcio/isrneX 
sc\ r;ontu;'o tranquila y no hubo incidentes gr'rlves. La Fuerza de Errergencia de 
les Gaciones Unidas ha continuado descapcfiando su función amortiwadora entre las 
fuerzas cgipcics y las israelíes y proporcionando a las partes sus buenos oficToS 
paru resolver diversos problemas de car&ter locul. 

/ . . . 

- -.- .--- _. __. ..- - . . . . ,_ .- .- .__._ _ _. - -; 
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32. Pese n loe recientes acontecimientoo ocurridos en el sector eCipcio/israeli, 
lfi sitU&ón Cn el Oriente Medio en su totalidad 8i(tue siendo inestable y poten- 
ciekenk pelicrooa. Es probable que esta oituaci6n continúe mientra. no Be 1043-e 
un acuerdo amplio que abarque todos los aspectos del problema del Oriente Medio. 
ESPero fiinceramente que todos 108 interesado8 prosiGan 8~8 esfucr!%oe encaminados 
Q resolVer el problema en todo8 su8 aspectos, con miras a mantener la traIWAili-q 
dad de la región y a concertar un arreglo de paz Justo y duradero, como se pide 
en la reoolución 338 (1973) del Consejo de Seguridad. 

33. ES evidente que el contexto original en que se creó la FENU y en que h&bíc 
funcionado hasta ahora ha cembiado fundcunentalmente durante el período que se 
examina. Si bien loe Gobiernos de Egipto e Israel 8e han manifeatado en favor de 
que BC prorrogue el undato de la FEIJU, otros se han opuesto a tal medida. A crJ%e 
respecto, recordaré las consideracione8 generales contenidas en el documento S/lYbO:Z/ 
Rcv.1 de 27 de octubre de 1973, aprobado por el Consejo de Seguridad en su reeo- 
lución 341, en el que se afirnró lo siguiente: . 

“Todas las cuestiones que puedan afectar la naturaleza o el continuado 
funcionamiento eficaz de la Fuerza ser& remitidas al ConseJo para su 
decisión, ” 

Cualesquiera que sean las decisiones a que llegue el Consejo, estaré naturalmenke 
dispuasto a adoptar laa disposiciones necesarias. 

34. Para concluir ecte informe, desco una -;ez ~16s dejar constancia de mi a&X~.‘k- 
cimiento a los Gobiernos que aportan tropa8 a la Fuerza de Emergencia de las 
Naciones Unidas. Deseo tambión aprovechar esta oportunidad para rendir homenaje 
al Coordinador en Jefe de la8 Misiones de las Naciones Unidas para el KanteX~miCzk? 
de 1s paz en el Oriente Medio, Teniente General Ensio Siilasv’uo; al. Com.ndante 
de la FEN, General de División Rais Abin; a los oficiales y soldadoa de la Fuerza _ I 
y a su perconal civil, aal como a los observadores militare8 del ONUVT del 
para prestar asistencia 8 la FENLJ en el deoempefio de sus funciones. Todos ellos 
han cvmpl?‘.do con devocibn y eficacia las iusortantes y dificilcs tareas q 
ha czaficdo el ConseJo de Seguridad. I 
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